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Gk. 'Ordwgs; perhaps u- ‘good’ + fdna- to root
tan- ‘stretch, extend’ (§164.11), Av. Skt. tan-, Gk.
relver, L. tendit, of. Skt. tdna-m ‘offspring’: ‘Hav-
ing good posterity’. [Ulta[na) nsm. DB 4.83.

utava- adj. ‘strong, in health’: u- ‘good’ +
deriv. of tav- ‘be strong’ (§122). wulava nsm, DB
4.71f (emendation of HK, ApKI 1.63, 2.29, for
KT’s détese, with first and third characters very
faint; §64.1).

ubanuvaniya- sb. ‘good bowman’: u- ‘good’ +
Banwvaniya- ‘bowman’.  ubanuvaniye nsm, DNb
421,

ud prep. and prefix ‘up’, becoming Iran. us-
uz- before dentals (§85): Av. us- uz-, Skt. ud,
pIE *ud (and *id in NEng. out, NHG aus): ud
with verbal root pat-, us- in ustadand-, u(z)- in
uzma- (§84).

upd (i.e. upd, cf. §140.1) prep. and prefix ‘to-
ward’: Av. upa, Skt. vpa, Gk. ixb, Lt. s-ub ‘under’,
pLE *upo.

(1) Prep. with acc., ‘under, with, in the time of’
(hardly ‘belonging t0’, as taken by Hz. Apl 353):
DB 2.18, 3.30; A%Sa 4; A*Pa 23; Sf.

(2) Prefix, ‘under’, in Upadarma-; ‘toward’,
with verb ay-; ‘beside’, in upasta-.

Upadarma- sb. ‘Upadarma’, father of Agina:
Elam. uk-ba-[tar]-ra-an-ma. From upa + darma-
(root dar-), Skt. dhdrma- ‘right conduet’ (§163.V):
‘He who is under (= behaves himself according
to) right conduct’ (so Bthl. AiW 390, with lit.;
hardly Upadara™na-, after the Elam.; hardly as
taken b Hz. Apl 190). Upadarmahyd gsm. DB
1.74,

uparty adv., prep., prefix, ‘above’: Av. upairt,
Skt. updri, Gk. imep, Lt. s-uper, Gt. ufar, pIE
*upers (§191.1).
(1) Ady. ‘above’, XPh 31.
(2) Prep. with ace., ‘over, over and above, upon,
according to’: DB 4.64; DNb 4, 32, 46, 49; DSf 27.
(3) Prefix, ‘over’, with verb ay-.

upastd- sb. ‘help, aid’: upa- 4+ verbal root
sta- (§140.1, §142), of. Gm. Bei-stand for meaning.
upastam asf. AmH 10f; DB 1.25, 55, 87, 94; 2.24f,
34, 40, 45, 54, 60, 68, 86, 97°; 3.6, 17, 37, 45, 62,
67, 87; 4.60f, 62; DPd 13; DNa 50; DSf 19°; DSk
5; XPh 32, 45.

Ufratu- sb. ‘Euphrates’, river of Babylonia:
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Elam. d-ip-ra-tu-i§, Akk. purattu, Gk. Ebddpars
(§75.V, §76.V, §166, §166.111). Etymology un-
certain, probably a popular etymologizing in OP of
a local non-Iranian name, cf. Bthl. AiW 1830;
Fick, BB 24.310; Justi, IFA 17.116; Tm. Lex. 77,
Ufratuvd ism. DB 1.92 (not gen., as taken by Hz,
Apl 71-2).

ufrasta- ufrasta- adj. ‘well punished’: u- ‘well’
+ pte. fradta- or frasta- (§93) ‘questioned, investi-
gated’ to root frad-: pIE *su-prefto- (§33, §75.11,
§242.11).  ufrastam asm, DB 1.22, 4.66f; ufra$tam
DB 4.38. ufradti-diy apm. DB 4.69 (JAOS
35.351-2, cf. Bv. Gr. §345; not loc. ufrasta +
prep. adsy, as taken by Bthl. IF 12.110, AiW 60-1,
Mt. Gr. §318).

uba- adj. ‘both’: GAv. uba-, Skt. dual ubhd(u),
pIE *ubho(w), cf. Gk. du-¢w, Lt. am-ba (§143.111),
ubd ndm. (§189) DSf 14; XPf 21.

ubarta- adj. ‘well-borne, lifted, esteemed’: u-
well’ + barta- ‘borne’, pte. to bar- ‘bear’, pIE
*su-bhyto- (§30, §122, §242.1). ubartam asm. DB
1.21f;4.66. ubartam asf. DB 4.88, On meaning,
cf. Altheim, ZIT 3.33-5: hardly as taken by Konig,
RulD 69.

[Ulmamaita, see Atamaita-.

umarliya- adj. ‘containing good men’: u- .

‘good’ + martiya- ‘man’. umartiyd nsf. AmH 6;
DPd 8f. wmartiyam asn. DSf 11f; DSm 4°; DSp
3% DZe 4.

Uyamd- sb. ‘Uyama’, a fortress in Armenia:
Flam. d-i4a-ma, Aram. huyaw (Cowley, AP 251
line 4, 257).  Uyama nsf. DB 2.44 (all charac-
ters vigible to Cameron),

urafa- adj. ‘having good chariots’; Skt. sura-
tha- as man’s name: u- ‘good’ + rafa- ‘wagon’, Av.
raba-, Skt. rdtha-, Lt. rofa ‘wheel’ (§143.111). See
also wrafara-.  urafa-cd apn. as sb. ‘good chari-
ots’ DSs 5.

urafara- adj. ‘having good charioteers’: deriv.
of uraba- (§148.1). [u]rafaram asn. DSp 3 (Bv.
BSLP 33.2.151 and Hz. AMI 4.126 restore
{flrabaram).

uradana- adj. ‘of good regulation’: u- ‘good’
+ deriv. of %rad- ‘divect’ (§122, §147.1): see Haz.
ApI 206-7 (but he is wrong in drawing in also Lt.
lex law’).  uradanam asf. DNb 23.
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Mwa- refl. pron. ‘self’ and poss. adj. ‘own’
(§118.1V): Av. x%a-, Skt. sva-, Gk. ¢ and &, Lt. sé
and suos, pIE *sye and *syos (§143.111); in wada-,
witpasiya-, wamarSiyu-.

warpadiye- adj. ‘belonging to self’ (wrongly
‘wayward’, Sen 246), nt. as sb. ‘own possession’:
Av. z'agpaibya- ‘own’; OP wvai-, nom. of wa-, as
in Skt. svay-dm ‘self’ (MB Gr. §293), + pAr.
*patja-, formed on pIE *poti-, Av. paitr§ ‘master,
husband’, Skt. pati-, Gk. méais ‘husband’, Lt. potis
‘able’, Lith. pdts ‘self’: pIE *suoi-potjo- (§53, §143.-
I, §152.I11, §161.IIb). wwaipa$iyahya gsn.
DNbD 15.

" waipa¥iya-, same a3 preceding, with vriddhi
in initial syllable (§126; MB Gr. §298); but wwdi-
may be an error for wpai-, or wwai- for wvdi- (§53).
wdipasiyam asn. DB 1.47.

"Wvaxtra- sb. ‘Cyaxares’, former King of
Media: Elam. ma-ak-i§-lar-ra, Akk. d-ma-ku-i§-
tar, Gk. Kvatdpns. From u- ‘good’ + vaxStra-
‘erowth’ (§9.11, §79, §148.I11), to vax¥-, Av. vax§-,
Skt. vaks-, Gm. wachsen, NEng. waz (§102): ‘Hav-
ing good growth’ (§164.1T, IV). So Bthl. AiW
1836; but Hz. Apl 209 interprets ‘having good
oversight’, to Av. atwy-ax$trai (dat.) ‘oversight’
(otherwise Hiising, OLZ 2.139-40).  Uvax$irahya
gsm. DB 2.15f, 81. Uvaxtrahya (§36.IVh) DB
4.19, 22; DBe 7; DBg 9f.

Uvaja- Uvajiya-, read Unja- Unjiya-: see Uja-
Ujiya-.

wada- sb. ‘abode’, vriddhi-form to Skt.
svadhd- ‘innate character’, from sva- ‘own’ + dha-
‘make’ (§142; OP wa- + *dd-); in PuiSiyawada-,
q.v.

Uvadaicaya- sb. ‘Uvadaicaya’, a town in
Persia (§159): Elam. ma-te-si18.  Uvidaicaya
nsm. DB 3.51.

wamarsiyu- adj. ‘(having self-death =) dying
by one’s own hand’, either by intent or by acci-
dent: wa- ‘own’, with vriddhi, 4+ *mytju- ‘death’,
Av. morafyu-, Skt. mytyi-, to mar- ‘die’ (§30, §80,
§113, §122, §126, §152.111, §153.1, §161.I1a);
used of Cambyses, who, ace. to Herod. 3.64-6,
died from the after-effects of an accidentally self-
inflicted wound. This interpretation is strongly
supported by the Akk. and (although the exact
Elam. text is somewhat in doubt) the Elam. ren-
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derings. So KT 9; Tm. Lex. 78; Wb. KIA 17
with note; Hz. BSOS 8.589-97 and ApI 216-9; W.
Hinz, Altpers. Wortschatz 141.  Not to be taken
with W. Schulze, SbPAW 1912.685-703, 1918.331~
2, a8 ‘by a natural death’, citing semantic par-
allels in other languages; who is followed by MB
Gr. §144, §286, §298 (Bv. takes uvd- as instr. and
not vriddhied), and by H. H. Schaeder, Nachrich-
ten d. Ak. d. Wiss. in Géttingen, phil.-hist. Kl
1946-7.24-36. wamar$iyus nsm, DB 1.43.

Uvarazmi- sb. ‘Chorasmia/, a province of the
Persian Empire: Elam. ma-ra-i§-mi-i§, Akk. pu-
ma-ri-iz-ma-’, Gk. Xwpaouin, Av. asf. x*airizom.
From u- ‘good” + vara- ‘¥’ (§126, §143.111), +
2mi- (§95, §120, §152.11) to zam- ‘land’. See also
Uvarazmiya-.  Uvdrazmiy nsf. (§179.1; Lg.
19.223) DB 1.16, DPe 16f; Uvdrazmi§ DNa 23f,
DSe 22°, DSm 9°, XPh 21f. Uvarazmiya absf.
DSt 391,

Uvarazmiya- adj. ‘Choragmian’: deriv. to pre-
ceding (§144.IT0).  [Uvaralzmiya (§22) nsm. A?P
8.

warSlika- sh. ‘good spearman’: u- ‘good’ +
ardiika- ‘spearman’ (§126). wvardtika nsm. DNb
44,

wv@sabara- sb. ‘good horseman’: u- ‘good” +
asabdra- ‘horseman’, with vriddhi (§126). wwasa-
bara nsm. DNb 42.

uvaspa- adj. ‘having good horses’: u- ‘good’
(§118.1V, §140.IV) + aspa- ‘horse’ (§9.III).
waspd nsf. AmH 6; DPd 8. waspam asn. DSf
11; DSp 3°; DZe 4°; for asf. AsH 10 (§52.11I).
upaspd apn. as sb. ‘good horses” DSs 5°,

Uvja- Uvjiya-, see Uja- Ujiya-: of. Wh. AfOF
7.43, Schaeder SbPAW 1931.636.n3.

anara- sh, ‘skill, accomplishment’; adj. form-
ation to pAr. *su- ‘good’ + *nar- ‘man’ (§142,
§143.11, V), = ‘having the good quality of a man’,
Av. hunara- ‘ability, skill, Skt. sindra- ‘glad,
joyous, merry’, with vriddhi of the first vowel in
OP and Skt. to show the derivative nature (§23.11,
§126: Lg. 15.173, INES 4.51-2: ¢f. Hz. RHRel.
113.30, ApI 200-6, who accepts this meaning but
seeks another etymology, as does also Pisani, Riv.
Stud. Or. 19.93-4). dwnara npn. DNb 45, 51.
awnarathi$ ipn. DNb 48,

ustadand- (usta$nd- Bv. Gr. §294) sb. ‘stair-



178

case’: us- (see ud-, §84, §85) + tadand- (§102),
deriv. (§147.1) to root fa- ‘cut, fashion’ (see under
taz§-), pIE *ud-tekpend-.  ustalanam asf. APa
22 (as nom., §56.V). [ustalcanam (§49b) A%Sc 5f.

uSabari- adj. ‘camel-borne’: usa- ‘camel’ (§79,
§130), Av. udtra- (MB Gr. §109; cf. Justi, GGA
1882.488), + bari- ‘borne by’ (§122, §126, §152.1,
§160.Ic), to root bar- ‘bear’. Cf. Jn. Indo-Iranian
Studies Sanjana 18-20. wu$abarim DB 1.86f.

u§i- sb. dual ‘two ears, hearing, understand-
ing’ (cf. JNES 4.232; Hz. RHRel. 113.30, ApI
342-4): LAv. dual u&;, cf. Gk. ofs, Lt. auris, Gt.
ausd.  usly ndn. (§189) DNb 28. [udfi-cd adn.
(§136) DNb 32. wu$hiya idn. (§189) DNb 37;
udtya idn. (with sg. ending, §189; Lg. 19.224-5)
DNb 35.

uSka- adj. ‘dry’; nt. as sb., ‘land, mainland’:
Av. huska- ‘dry’, NPers. zusk, Skt. sigka-, Susyats
‘dries’, Lith. sa@isa-s ‘dry’, NEng. sere, sear
(§146.1).  ulkahya gsn. DPe 13.

uShamaranakara- sh. ‘good warrior’: u- ‘good’
+ hamaranakara- ‘warrior’ (§140.VI). uShamara-
nakara nsm. DNb 34.

uzma- adj. as sb. ‘that which is up from the
carth, stake’: from ud- ‘up’ + zma- to zam- ‘earth’
(§84, §95, §120, §130, §142, §143.11, VI): other-
wise Wackernagel, KZ 61.208; Lommel, OLZ
37.180.n2; Kénig, RulD 72. wzmayd-patiy lsn.
DB 2.76, 91; 3.52, 92.

ka- interrog.-indef. pron. ‘who’: Av. Skt. ka-,
Gk. mo-, Lt. quo-, NEng. wha-t, pIE *g*o- (§201).
See also ka, -kazy, ci- (§132.2). With encl. -ciy,
‘any’: kad-ciy (§9.VI, §99, §105) nsm. DB 1.49,
53; DSe 37.

ka, generalizing particle after 2d pers. pron.:
probably isn. of ka- (§191.IIT; Kern ap. Caland,
7. Syntax der Pron. im Av. 47; Kieckers, Etymol.
Miszellen 1934.135; otherwise Gray, JAOS 23.60).
DB 4.37,41,67°,70, 87°; DSt 10°; XPh 46.

-katy, emphatic encl. particle, in ada-kaiy
(q.v.): probably Isn. to ka- (§191.I11), cf. Gk. 7o
‘somewhither’ (Bv. Gr. §336 takes as *had-g¢, cf.
nagy from *ng-14).

kaufa- sb. ‘mountain’: Av. kaofe-, Phl. kaf,
NPers. koh (§75.11, §166). See also Akaufaciya-.
kaufa nsm. DB 1.37; 3.44; DSf 31.
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kaa- pte. as sh. (§276.111) ‘excavation’: pAr.
*knla-, to an-, with restored n (§242.11) as in
Samar-kand, wherein -kand has been transferreq
from the ditch to the wall alongside it (Konig,
Burgbau 32n; Hz. AMI 3.54-5, Apl 224). katam
nsn. DSF 25.

Katpatuka- sh. ‘Cappadocia’, a province of
the Persian Empire; also, as ad)., ‘Cappadocian’;
Flam. ga-at-ba-du-ga, Akk. ka-at-pa-tuk-ka, Gk,
Karradoxia (§83.11I).

(1) ‘Cappadocia’: Katpatuka nsm. DB 1.15f;
DPe 12; DNa 28; DSe 27°; DSm 8°; XPh 26.
(2) ‘Cappadocian’: Katpatuka nsm. A?P 21,

kan- vb. ‘dig’: Av. kan-, Skt. khan- (§100). .
See also Adukanaida-, kata-.  kaanaiy (§238;
NPers. kindin) inf. DZe 9; XV 21.  akansya imf,
pass. (§113, §220) DS 24, 28 (25, 29 read avaniya:
see under van-); DZc¢ 10°.

m- + kan- ‘destroy, obliterate’: nika™uy imv.
(§208, §237.11) DB 4.80.

vi- + kan- ‘dig apart, destroy’: viyakanam 1st
sg. imf. XPh 38. vyaka™ imf. (§208, §228.1T) DB
1.64. wikandhy 2d sg. subj. (§27) DB 4.71, 73;
vikanahe-di$ (§27, §54.11, §136) DB 4.77.

2kan- vb. of uncertain connections, probably -
‘throw, place’: ef. NPers. dwgdnddn ‘heap up’ from
ava-kan- (Bv. Gr. §184; Morgenstierne, Acta Or.
1.249; Hz. Apl 225).
ava- + kan- ‘put down on, place on’: avakanam
1st sg. imf. (§213, §226.1T) DB 1.86.

Kampada- (§111) sb. ‘Kampanda’, a district
in Media (cf. Konig, RulD 71): Elam. ga-um-pan-
{a$, Akk. ha-am-ba-nu. Kapada nsm. DB 2.27.

kapautaka- adj. ‘blue’, in kasaka hya kapau-
taka ‘lapis lazuli’: deriv. (§146.11) of stem in Phl.
kapat, NPers. kabod ‘gray-blue’, Skt. kapdta-
‘pigeon, pigeon-color, gray’ (Scheil 21.29; Bv.
BSLP 30.1.61; Konig, Burghau 62; Bleichsteiner,
WZKM 37.94-101; Wb. AfOF 742, cf. PW
10.1887 s.v. kapauta; Hz. AMI 3.64-5). kapou-
taka nsm. DS 37.

KapiSakani- sb. ‘Kapishakani’, a fortress in
Arachosia (§117, §126): Elam. ga-ap-pi-i$-$a-qa-
nu-i§.  KapiSakani§ ns. DB 3.60f.

Kambijiya- sb. ‘Cambyses’, (1) father of
Cyrus the Great; (2) son of Cyrus the Great, king
of Persia before Darius: Elam. kan-bu-gi-ia, Akk.







